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Abonamentele  
Pentru Sibiiu:

1 lună 85 ci\, 1U an 2 fl. 50 cr., 
Va an 5 fl., 1 an 10 fl.

Pentru ducerea la casă cu 15 cr. pe lună 
mai mult.

Pentru monarchie:
1 lună 1 fl. 20 cr., lU an 3 ti. 50 cr.. 

Va an 7 ti., 1 an 14 ti.
Pentru România şi străinătate:

1U an 10 fi’., Va an 20 ír., 1 an 40 fr.

Insertiunile
f

Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Redacţiunea şi Administraţiunea;

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.
Se prenumeră şi la .poşte şi librării, 

lin  m in ier  colită  5  cr .

A p a r e  în f i e c a r e  di de il ic ru  Epistole nefrancate nu se primesc.
1 ’ Manuscripte nu se înapoiază.

Cu l-a Iulie v. 1886
de ce numai interesele economice ale Sa
şilor sönt identice cu ale Maghiarilor?

se începe

A b o n a m e n t  nou
la

„ T r i b u n a “.
Preţurile abonamentului sunt însem

nate în capul foii.

Abonamentele se fac cu multă lesnire 
atât în Monarchie cât şi în România prin 
mandate postale (Posta-utalvány — Post- 
Anweisung.)

Se recomandă abonarea timpurie 
pentru regulata expediţie a foii.

Domnii abonenţi sönt rugaţi a ne 
comunica eventual pe lungă localitatea, 
unde se află, şi poistn ultimă; ear’ 
domnii abonaţi vechi spre uşorare pot lipi 
pe mandatul postai a<lre*a tipărită 
(lela fâşiile, în cari li s’a trimis diarul 
pănă acuma.

Administraţiunea diarului
„T r i b u n  a “.

27 Iunie st. v.
Sönt acum câteva dile, vorbind despre 

„ c o n f e r e n ţ e l e  p r i v a t e “, care s’au 
ţinut la Cluj şi la care au luat parte şi 
unii dintre fruntaşii partidului naţional 
săsesc, am dat expresiune nedumeririi, pe 
care o produc între Români aceste con- 
ferenţe, şi am arătat, că ar fi bine, dacă 
<lin partea concetăţenilor noştri saşi s’ar 
face ceva pentru înlăturarea acestor ne
dumeriri, pentru-ca să nu se altereze bu
nele relaţiuni ce au început abia a se sta
bili între noi şi Saşi.

în numărul dela 8 Iulie, „Sieb- 
Deutsch.-Tageblatt“, organul partidului na
ţional săsesc, ia act despre cele dise de 
noi, fără-ca să răspundă însă la întrebarea, 
pe care am pus-o.

Trecem dar’ şi noi preste întrebările, 
pe care le pun colegii noştri saşi şi ne 
mărginim a ne precisa mai bine posiţiu- 
nea, pentru-ca să-’şi poată, dacă vor, pre
cisa şi ei pe a lor.

S’a (lis, că e vorba de solidaritatea 
intereselor economice. întrebăm şi acum:

Noi Românii, nu avem oare şi noi 
interese economice ? De ce nu sünt şi 
aceste identice cil ale Maghiarilor şi ale 
Saşilor ?

A fost la Cluj vorba de interese co
merciale şi industriale, de asedămintele de 
credit şi de interese agricole: nu avem 
oare şi noi asemenea interese ?

Cine consumă în Ardeal mai multe 
producte agricole ? cine îi dă industriei din 
Ardeal mai multe materii brute ? care este 
cel mai regulat comitent al aşezămintelor 
de credit? care este elementul eminamente 
agricol în Ardeal?

Sfintem noi Românii, care cumpărăm, 
vindem, împrumutăm şi lucrăm mai mult 
decât toţi ceialalţi împreună.

Cu toate aceste concetăţenii noştri saşi 
discută cu cei maghiari asupra intereselor 
economice, fără-ca se ne consulte şi pe noi.

Dar’ se discută şi în interesul nostru, 
— aşa 4’c colegii dela „ T a g e b l a t t “.

Apoi — mulţumim deocamdată pentru 
binevoitoarea protecţiune.

Am ajuns, aşa credem noi, încetul cu 
încetul destul de departe în desvoltarea 
noastră socială, pentru-ca să putem judeca 
şi noi înşine asupra propriilor noastre in
terese şi să avem dreptul de a cere să fim 
consultaţi şi noi, când e vorba de ele. 
Sönt în mijlocul nostru oameni, care pot 
să se pronunţe în deplină eunoscinţă de 
causă asupra ceştiunilor discutate la Cluj, 
şi nu înţelegem, de ce nu au fost consul
taţi şi aceşti oameni, dacă nu era vorba 
se se facă ceva contra intereselor noastre.

Şi nu vom alege pe aceşti oameni din 
rîndul acelora, care nu au ţinut să câştige 
încrederea concetăţenilor noştri saşi, ci 
dintre Românii, care au lucrat pentru sta
bilirea celor mai bune relaţiuni între Ro
mâni şi Saşi.

Dl Diamandi Manole de sigur că 
este un om competent a se pronunţa în 
materie de interese economice şi a sciut 
timp îndelungat să ajute pe foarte mulţi 
industriaşi din Ardeal a-’şi agonisi pânea, 
fără-ca să mai întrebe, care e naţionali
tatea lor. El n’a făcut şi nu face multă 
teorie, a dovedit însă în practica vieţii,

că scie de ce e vorba şi se pricepe la 
întreţinerea lucrării industriale.

Tot astfel dl G. B. Pop concentrează 
în mânile sale firele unei întregi reţele 
industriale şi nu se întreabă nici odată, 
dacă sönt Români, Saşi ori Maghiari aceia, 
cărora le dă de lucru şi le caută con- 
syu.ienţi.

Dl Dr. Aurel Brote e directorul unui 
institut economic, pe care Saşi şi Români 
împreună ’l-au înfiinţat şi îl susţin, adecă 
un om nu numai competent, ci totodată 
şi nepreocupat în materie de credit, căci 
altfel n’ar avă posiţiunea, în care e sus
ţinut de atâta timp.

E, în sfîrşit, vorba de cestiuni agri
cole, Engen Brote nu e numai omul cu 
pregătirea cuvenită, dar’ totodată şi agro
nomul practic, care are plugurile lui şi 
grajdurile lui, ear’ Alexandru Lebu e re
cunoscut ca om cu particulară vocaţiune 
în tot ceea-ce privesce producţia agricolă.

Ne mărginim la aceştia, fiindcă nu 
voim să vorbim decât de oameni, pe care 
Saşii n’au cuvinte de a-’i respinge.

Ei bine! toţi aceştia" n’au sciut nimic 
despre conferenţele ţinute la Cluj în ce- 
stiunea „solidarităţii de interese economice.“ 
Mai mult: nici chiar Saşii din Sibiiu n’au 
prea sciut, că fruntaşii partidului naţional 
săsesc se duc să profite de „ospitalitatea“ 
Clujenilor.

De ce această tăinicie, dacă e vorba 
nutuai de cestiuni economice, ear’ nu de 
o l u p t ă  economică în contra noastră ? — 
de ce tăinicia, dacă nu e p o 1 i t i c a la 
mijloc?

Dintre două una: ori Saşii nu au 
nici ei încredere în noi, şi aceasta ar fi 
rău, ori ei vreau să facă vre-un lucru 
contra noastră, şi aceasta ar fi şi mai rău.

Aşa li se presentă lucrul celor mai 
mulţi. Noi admitem, că nu este aşa, 
că nu e vorba decât de o lipsă de tact 
în ceea-ce privesce punerea în scenă: toc
mai de aceea am stăruit să ni se dee des
luşiri, pentru-ca să putem pune capăt ne
dumeririlor ce s’au ivit între Români.

în loc de aceasta organul partidului 
naţional săsesc face spirit sarbăd, vorbesce 
despre „ n e r v o s i t a t e “, traduce inexact

cuvintele noastre *) ori pune un (!) după 
cuvântul „kämpfen“.

Cu asemenea apucături uşuratice Saşii 
nu pot eşi din posiţiunea falsă ce ’şi-au 
creat-o.

Am declarat în mai multe rînduri, că în
ţelegem, ca concetăţenii noştri saşi să curme 
lupta contra guvernului şi să-’şi dee toată 
silinţa de a ajunge la un arangeament 
oare-care, înţelegem, ca ei să treacă preste 
cestiunile curat politice şi să se preocupe, cel 
puţin deocamdată, numai de cele econo
mice, —̂  numai să nu se pună în conflict 
cu noi, deoare-ce de noi, anume de noi 
îi leagă cele mai multe interese şi ni-ar 
veni foarte greu să luptăm contra lor. — 
Imputarea ce li se face e tocmai, că par 
a voi să inaugureze o politică, după părerea 
celor mai mulţi greşită, fiindcă nu ţine 
seamă de adevăratele interese ale b u r 
ghe z i e i  săsesc i ,  care nu poate să se 
pună în conflict cu Românii.

Poate că nu este adevărat aceasta: 
ceea-ce am cerut noi era tocmai să ni se 
dee putinţa de a susţină, că nu este ade
vărat.

Să sperăm, că ni se va da această 
putinţă.

Dacă sünt în adevăr cestiuni econo
mice de resolvat, atunci să ne înţelegem 
cu toţii asupra resolvării lor.

Aşa „de nobis sine nobis“ nu poate 
discuta nimeni, fără-ca se producă în noi 
impresiunea, că se pregătesce la o luptă 
contra noastră.

Admitem, încă odată, că această im- 
presiune s’a produs numai în urma unei 
pripiri în ceea-ce privesce punerea în scenă, 
dar’ ea s’a produs, şi dacă este adevărat, 
că Saşii ţin să trăească bine şi cu noi, 
atunci îşi vor da oare-care silinţă să ne 
convingă despre aceasta.

Congresul naţional-bisericesc gr.-or.
Raport special al „Tribunei“.

Şedinţa a X V  dela 5 Iulie st. n. 1886.i >
(Urmare şi fine.)

Sl av i c i :  Mărit congres! Eu nu pot primi 
propunerea făcută de comisiune decât cu un 
adaus, asupra căruia trebue să stărui.

*) „Susţinere“ d. e. nu va se dică „halten“, ci 
„unterstützen“, şi de sigur, că noi şi Saşii suntem avisaţi 
a ne susţinfe unii pe alţii.

Foiţa „Tribunei“.
Un r e g u l a m e n t .

Ar mai rămâne să privim proiectul de re
gulament şi din punctul de vedere al gramaticei.

Declarăm înainte de toate, că nu cerem 
mult în privinţa aceasta.

E însă un lucru, pe care trebue neapărat 
să-’l cerem.

Când scriem ori vorbim, scopul nu este să 
exprimăm cugetările noastre aşa, cum ne taie. 
capul, ci să d e ş t e p t ă m  în mi n t e a  ace
l or a ,  la c a r e  ne a d r e s ă m ,  t o c m a i  cu
g e t ă r i l e ,  pe c a r e  le i n t e n ţ i o n ă m.

Cea mai de căpetenie dintre condiţiunile 
bunei scrieri e dar’ s ă - ’i v o r b i m f i esce-că-  
ru ia î n  limba lui, să ne f o l os i m de cu
v i n t e l e ,  de ca r e  în mintea lui se l e a g ă  
n o ţ i u n e a ,  pe care voim să o deşteptăm, şi să 
le î n t r e b u i n ţ ă m  aşa ,  cum el este obicinuit 
a le întrebuinţa.

Intr’un fel am să-’i spun săteanului un 
lucru, într’alt fel am să ’i-’l spun omului cu cul
tură generală, şi ear’ într’alt fel omului de spe
cialitate.

în limba poetică se pot permite oare-care 
abateri dela această regulă generală, fiindcă poetul 
nu voiesce să producă cugetări, ci idei şi simţiri, 
se folosesce dar’ de cuvinte după inspiraţiunea 
momentului.

In limba didactică însă cuvintele au să fie 
întrebuinţate în sensul lor propriu, astfel, cum 
le întrebuinţează aceia, pe care voim să-’i în
văţăm.

Cu atât mai puţin sünt permise abaterile 
dela usul comun în limba oficială, unde tot cu
vântul rău înţeles poate să provoace conflicte de 
interese.

Ear’ „regulamentul“ este un act oficial, 
care trebue să aibă în vedere pe toţi cei-ce 
sunt „ s upuş i  d i s c i p l i n e i “, adecă să fie for
mulat în limba acestora.

Şi toţi aceştia sciu românesce, româneasca 
cea adevărată, în care părinţii, bunii şi străbunii 
noştri s’au înţeles timp de veacuri îndelungate.

Să poate, ca în a c e a s t ă  r o m â n e a s c ă  
să lipsească pe ici pe colo câte un cuvânt; în 
asemenea caşuri adoptăm cuvinte străine ori ne 
ajutăm fie cu derivaţiuni, fie cu cuvinte între
buinţate în sens impropriu. Nu-’i este nimănuia 
iertat a se folosi de cuvinte noue  pentru ex
primarea unor noţiuni vechi ,  pentru care există 
cuvinte în limba românească, şi cu atât mai

puţin poate să-’i fie cuiva iertat a se abate dela 
regulele gramaticale stabilite de popor. Căci 
suprema autoritate în materie de limbă româ
nească e poporul român, şi sciinţa nu are decât 
să constate regulele gramaticale stabilite de 
popor şi să le completeze, unde ele au vre-o 
scădere.

Aceasta mai ales în actele oficiale.
Regulamentul este întitulat: „ R e g u l a 

me n t  p e n t r u  procedura judecătorească în cău
şele d i s c i p l i n a r e “.

Pentru tot omul, care scie ce va să Zică 
„ p r o c e d u r ă “, „ j u d e c ă t o r “, „ j u d e c ă t o r i e “ 
şi „ j u d e c ă t o r e s c “, cuvintele „procedură ju
decătorească“ produc sentimentul, că e vorba de 
„ j u d e c ă t o r i i “ comune, civile.

Aici însă e vorba de un „ Re g u l a me n t  
de procedură pentru judecarea c ă u ş e l o r  d i s 
c i p l i n a r e “.

In § 1 ni se spune, că „ j u d e c ă t o r i e i  
d i s c i p l i n a r e  s u n t  s u p u s e  şi vor  fi t r a c 
t a t e  d u p ă  n o r m e l e  r e g u l a m e n t u l u i  pre- 
s i n t e  t oa t e  p e r s o a n e l e  e tc .“ —

Lasă că cuvântul „ j u d e c ă t o r i e “ e rău 
ales, dar’ aşedarea cuvintelor e imposibilă pentru 
urechea Românului. Românesce se Zice: „Supuse 
judecătoriei disciplinare sunt şi tractate după

normele regulamentului present au să fie toate 
persoanele etc.“

în acelaşi present ni se spune, că între 
aceste persoane sünt şi „ c a n d i d a ţ i i  la p r e o 
ţ i e  şi î n v ă ţ ă t o r i e “.

Ce va să Z^ă în r o mâ n e s c e  „ c a n 
d i d a t ? “ — Un om, care este pus în candida
tură pentru un post oare-care. După accep
ţiunea germană, aşa cum îl înţeleg Nemţii, 
„He r r  C a n d i d a t “ va să Zică un om, care are 
cuvenita pregătire, pentru-ca să poată aspira la 
uu post oare-care. La noi acest om e un „ a s 
p i r a n t “. Care va să Z‘câ după mintea Ro
mânului „absolvenţii de t e o l og i e  ori de p r e 
pa r  an d i e“ sunt supuşi disciplinei, după re
gulament, numai în timpul, când sânt „ c a n 
d i d a ţ i “, adecă puşi undeva în candidatură. De 
sigur însă, că regulamentul vrea să-’i înţelegem 
pe „cei -ce a s p i r ă  la p r e o ţ i e  şi î n v ă 
ţ ă t o r i e “.

Tot în §-ul 1 nise spune: „ C ă u ş e l e  de 
această natură în p r i v i n ţ a  A r c h i e r e i l o r  ş 
c ă l u g ă r i l o r  d i n  m ă n ă s t i r i  se r e gu l e a z ă  
prin sinodul archiereiesc.“

Ce fel de „natură“ ? Nu ni s’a vorbit pănă 
acum de „cause  de n a t u r ă  d i s c i p l i n a r ă “, 
pentru-ca să se poată înlocui substantivul de mai 
sus cu pronumele arătător „ a c e a s t ă “, ci trebue
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Recunosc, că ar fi consecuent să primim 
această propunere, deoaré-ce ea este conformă 
cu linia de conduită, pe care am adoptat-o în 
cestiunile privitoare la relaţiunile bisericii cătră 
stat. In cestiunea convocării congresului, în 
cestiunea ajutorului de stat şi în cestiunea ordo
nanţei ministeriale privitoare la căuşele discipli
nare ne-am mărginit a însărcina consistorul sé 
se pună în înţelegere cu guvernul, pentru-ca 
prin bună învoială sé se înlăture conflictele.

In cestiunea aceasta nu putem sé ne mul
ţumim cu atât numai, fiindcă încă dintru în
ceput am luat cu totul altă posiţiune.

Ne aducem cu toţii aminte, că atunci, când 
s’a proiectat legea pentru introducerea limbii 
maghiare ca obiect de învăţământ obligat în 
scoalele noastre, am cerut să nu se creeze legea 
aceasta şi am mers cu această cerere a noastră 
pănâ la Tron.

Ne aducem de asemenea aminte, că Ma
iestatea Sa ne-a încredinţat, că guvernul seu nu 
va jigni drepturile şi autonomia noastră.

Prevederile noastre s’au reálisát însă. Ne-am 
supus legii, deşi ea s’a creat în ciuda stăruin
ţelor noastre, ne supunem şi acum, dar’ guvernul 
merge mai departe decât legea. Legea ne cere 
să dăm fiecărui copil putinţa de a învăţa în şco
lile noastre limba maghiară; ministrul cere să in
troducem limba maghiară nu numai ca obiect de 
învăţământ, ci ca limbă de propunere, paralel cu 
cea română, şi cine mai scie? — poate chiar şi 
ca singură limbă de propunere.

De aceasta ne-am temut diutru început. Noi 
ne-am făcut şcolile şi le susţinem, pentru-ca în 
ele copiii noştri să-’şi desvoalte aptitudinile inte
lectuale şi să câştige cunoscinţele, de care vor 
avé trebuinţă în viaţa practică, le-am făcut şi le 
susţinem, ca prin éle să ne creăm un public ce
titor pentru desvoltarea literaturii noastre: să mai 
înveţe acum prelungă aceasta şi limba maghiară, 
nu ne pasă, dar’ să se sacrifice scopurile culturale 
pentru un lucru, pe care legea nu-’l cere dela noi.

Nici dintru început nu ne-am opus faţă cu 
cele ce se cuprindeau în lege, ci ne temeam de 
intenţiunile cu care s’a proiectat legea, şi care 
aveau să fie hotărîtoare la aplicarea ei. Aceste 
intenţiuni le vedem astădh cu toţii, ministrul cere 
dela noi mai mult decât ceea-ce în virtutea legii 
are dreptul de a cere, şi dacă nu ne putem în
ţelege cu el, trebue să apelăm la aceia, care au 
făcut legea, la parlament, şi în cele din urmă 
la Coroană, care a sancţionat-o, ca să vedem 
dacă o înţeleg tot ca noi, şi să arătăm, că inten
ţiunile, de care ne-am temut, ies la iveală în 
aplicarea legii.

P r e ş e d i n t e 1 e: In vită pe vorbitor să aleagă 
expresiuni mai puţin aspre, fiindcă nu vorbesce 
într’un parlament, să nu treacă anumite margini, 
fiindcă nu sűntem stat în stat.

S l a v i c i :  Nu mă abat dela obiect eu 
nici odată, şi sciu să-’mi aleg cuvintele. Sunt 
aici, pentru-ca să exprim convingerile mele şi ade
vărul se poate mărturisi pretutindenea, şi aici şi 
ori-şi-unde.

Comisiunea ne propune să facem o încer
care de a ne înţelege cu guvernul. Şi dacă în
cercarea nu reuşesce? Să mai aşteptăm pănă la 
viitoarea întrunire a congresului?

Aici nu mai poate fi vorba de înţelegere! 
Desvoltarea noastră culturală e oprită în loc, 
oamenii, învăţătorii noştri, sunt aruncaţi pe uliţe: 
trebue să ne folosim de toate mijloacele legale 
acum cât mai curând.

Vă fac dar’ propunerea, ca consistorul să 
fie însărcinat a cere intervenirea Coroanei, dacă

să ghîcim, la ce arată acest „ a c e a s t ă “. — Apoi 
nu p r i n  sinod, ci de sinod.

Românesce se (jice: „Regul a  men t a r  ea 
c ă u ş e l o r  de a c e a s t ă  n a t u r ă  în ceea- ce  
p r i v e s c e  A r c h i e r e i i  şi c ă l u g ă r i i  din 
m ă n ă s t i r i  se va f ace  de s i nodu l  archie- 
r e i e s c ,  ori mai bine, „îi este reservată sinodului 
aichiereiesc.“

în adevăr însă vorba e, credem noi, de 
„regulamentarea procedurei pentru judecarea cău
şelor de această natură.“

în analisa §-lui 2 nu mai întrăm. Ar fi 
greu să găsim în întregul proiect două frase con
secutive, în care nu s’a străcurat ceva neadmi
sibil, şi încă odată, nu voim să facem critică, ci 
să producem pretutindenea sentimentul, cât de 
rău este, dacă se fac în pripă lucrurile, care cer 
mult studiu şi multă cumpenire.

Proiectul a fost amendat de unul dintre cei 
mai distinşi jurisconsulţi ai noştri, de dl Dr. Iosif 
Gall, şi fără îndoială aceste amendamente au 
adăugat mult la valoarea lui; e cu toate aceste 
un fel de cestiune de siguranţă publică să nu 
rămână proiectul acesta în mânile funcţionarilor 
bisericesci pentru timpul de doi ani, pentru care 
a fost primit şi întrodus drept material de studiu.

Studiul să se facă. S.

nici guvernul, nici parlamentul nu ar fi ţinând 
seamă de dreptele noastre cereri.

Aceasta e propunerea, pe care vi-o fac. 
îmi reserv a o motiva, dar’ vă declar, că sünt 
accesibil pentru altă convingere, dacă ’mi-se vor 
arăta argumente destul de întemeiate.

Dr. Gal i  observă în general, că precum 
a <Jis şi înaltul presidiu, noi nu sűntem destul 
de obiectivi în această cestiune. Noi trebue să 
fim cu multă băgare de seamă la ceea-ce vorbim 
aici. Noi nici odată nu putem dice, că guvernul 
a avut intenţiune rea. Nu poate primi propune
rea d-lui Slavici, deoare-ce calea indicată de d-sa 
nu ar fi constituţională. Noi trebue să ducem, că 
dacă la guvern nu dobândim nici un resultat, 
să mergem la dieta ţerii — numai în ultima li
nie vine preaînaltul tron.

Aug. N i c o a r ă : După părerea mea obiectul 
acesta e totdeauna atât de important, ca se me
rite o discuţiune mai lunga. E vorba de un con
flict, prin care ni se taie toate arteriile de viaţă. 
Eu observ, că în acest congres sünt două curente 
opuse. Representanţii unuia, oameni cu înalte 
posiţiuni sociale, care faţă cu încălcările în
dreptate în contra autonomiei noastre biseri
cesci apar pe scenă ca apărătorii celor ce 
ne lovesc, şi se încearcă a înăduşi simţul încă 
nemolipsit al acelui curent sănătos şi riguros, 
care recere apărare prudentă, dar’ mai energică 
şi mai resolută. E bine să fim cât de circum
specţi, dar’ resoluţi. Primesc adausul d-lui Slavici.

P r e s i d i u  1 susţine, că cestiunea aceasta e 
analogă celei de mai nainte şi e de părere, că 
n’ar trebui să se lungească discuţiunea.

Dr. Ga l i  în cestiune personală: Prin 
cele-ce le-a (jis dl Nicoară eu mă simt în câtva 
atins. Insinuarea, că noi prin vada noastră ne-am 
încerca a înăduşi un pretins curent mai sănătos 
sau a face chiar oare-eare presiune în direcţiu
nea asta, trebue să o resping. Noi, care stăm 
mai aproape de cercurile înalte şi care astfel cu- 
noascem mai bine împregiurările, ne ţinem de o 
datorinţă a informa congresul despre adevărata 
stare a lucrurilor, şi intenţiunea noastră faţă cu 
biserica numai o intenţiune bună poate să fie.

L e n g h e r (Jiee, că miuistrul a mers ceva 
inai departe, decât prescrie litera legii. Aici îl 
întrerupe p r e s i d i u l  prin cuvintele: mă rog 
numai obiectiv! Oratorul continuă şi (jice, eă el 
nu se poate închina miniştrilor, ca unor idoli, 
apoi pledează prin un discurs mai lung pentru 
propunerea d-lui Slavici.

E. B r o t e  nu împărtăşesce vederea metro- 
politului, că causa ar fi analogă celei de maina- 
inte şi că se consumă timpul, fără de a produce 
ceva în interesul causei.

E vorba de un joc de cuvinte. Consecuen- 
ţele acestei mici schimbări pot să fie foarte mari. 
Ne vom pomeni, că Aceasta ne duce acolo, că 
încetul cu încetul se introduce limba maghiară 
ca limbă de propunere în scoalele noastre. în
văţătorul n’are decât să o propună la început 
sub pretext, că voesce să se perfecţioneze în ea, 
şi a<ji va propune în această limbă un studiu, 
mâne două şi aşa mai departe, apoi grija inspec
torului reg. va fi, ca această praxă să se susţină 
şi pe viitor în şcoala respectivă. Nu pot dice, 
că aici ministrul nu a avut o intenţiune oare
care. Ministrul dispune, ca acolo, unde sünt apli
caţi învăţători care nu posed limba maghiară, 
să se institue suplenţi. Ce rol o să joace acel 
suplent? Acela numai de aceea va fi acolo, ca 
să nu se poată dice, că înveţătorul a fost dat 
pe stradă. încetul cu încetul însă are să-’l scoată 
pe acela din postul seu. Eu aici presupun in
tenţiune bună, şi cred, că nu se va supăra mi
nistrul, dacă voiu spune-o şi eu aici, că inten
ţiunea ministrului e m a g h i a r i s a r e a .  Şi aceasta 
în înţelesul lui nu poate să fie decât o intenţiune 
bună, pentru aceasta îl aplaudează parlamentul, 
îl aplaudează ţeara întreagă. Eu încă sünt de 
acea părere, să nu dăm cu bâta în baltă. Dar’ 
de acolo pănă la tonul de supunere, de slugă 
plecată este încă foarte mult. Dacă aş sei, că acea 
reservă foarte reservată ar folosi ceva, ar fi adus 
în viaţa publică ori în biserică vre-un folos, n’aş 
mai (jice nimic ; seim însă cu toţii, că aceea n’a 
avut nici un efect.

P r e s i d i u l :  Fac atent pe dl vorbitor la 
§ 41 din regulamentul afacerilor interne, rog să 
se ţină strîns de el. Să nu lungească vorba, unde 
nu sünt nici bani nici timp. Cele ce le <jice 41 
Brote, sunt lucruri frumoase, dar’ nu se ţin de 
obiect.

Br o t e :  Câ să continuu, am să observ, că 
aditamentul d-lui Slavici ’mi-se pare mai impor
tant ca însăşi propunerea comisiunii, şi că această 
propunere fără acel adaus n’ar ave nici un în
ţeles. Este o consecuenţă, ca să mergem acolo, 
unde am mai mers. în aditament însă nici nu 
se <jice, ca să mergem deadreptul la Coroană, 
fiindcă nu poate fi exclusă posibilitatea, de a nu 
mai avé trebuinţă să mergem la Coroană. Reco
mand spre primire aditamentul d-lui Slavici.

P e t r i e  dice, că el n’are de gând să facă 
debuturi oratorice, precum a observat, că fac 
unii domni. N’ar trebui să se descarce toată vina 
asupra guvernului, pentru-că în ceee-ce privesce 
executarea legilor, organele executive sünt res
ponsabile şi aceste sünt acele, care interpretează 
rău legea. în contra acestora trebue să se facă 
paşi la guvern. Spriginesce propunerea comi
siunii.

V. B a b e ş : Eu cred, că chiar atuncia 
síintem corecţi, când ne întrebăm de intenţiunea 
guvernului. Aceia, care odinioară erau în frunte, 
să pună la o parte prudenţa şi să mergem cu 
toţii mai resoluţi înainte. Eu cred, că putem fi 
resoluţi şi totodată şi prudenţi. împregiurările sünt 
grele, cu atât mai mare trebue să fie şi prudenţa, 
care nu exclude resoluţia. Eu văd, că nu este 
nimeni în contra propunerii comisiunii, unii 
vreau însă, ca consistorul metropolitan să fie în
sărcinat a merge şi mai departe, dacă cere tre
buinţa. Asta e, încât pentru consistor, foarte im
portant şi trebuia atunci să o facem şi la con-* 
dusele de mai nainte. Să admitem mai bine, că 
aceasta de sine se înţelege şi pentru cestiunea 
aceasta şi pentru celelalte de mai nainte. Să pri
mim propunerea comisiunii.

S l a v i c i :  înainte de toate ni s’a făcut ob
servarea, că ţinem dicţii lungi, când discutăm 
într’o cestiune atât de importantă ; un alt domn 
a <Jis, că noi nu am venit aici, ca să facem pa
radă pe terenul oratoric. Eu am cjis, că sunt 
accesibil pentru convingerea ori-şi-cui, dacă ci
neva ar veni cu argumente. S’a vorbit de pru
denţă şi de resoluţiune totodată. Nu sciu ce e 
imprudent în propunerea mea? Nu ni s’a arătat.

Noi trebue să ne exprimăm hotărîrea noastră, 
e vorba să arătăm că ni se face o mare nedrep
tate, şi să mergem pănă la cele din urmă con- 
sccuenţe. Aici nu mai poate fi vorbă de tran- 
sacţiune, ca bună-oară la ajutorul de stat, aici 
cerem să ni se facă dreptate. Vă rog a-’rai primi 
aditamentul, ce ’l-am făcut la propunerea comi
siunii.

Mai vorbind raportorul N. Zigrea şi încă 
vre-o câţiva deputaţi la acest obiect, se urmează 
la votisare, şi se p r i m e s c e  p r o p u n e r e a  
c omi s i u n i i  ş col are .

Tot acelaşi raportor referează asupra ară
tării consistorului diecesan din Caransebeş despre 
ingerenţa inspectorilor regesei în alegerile de în
văţători. La propunerea comisiunii congresul de
cide: Fiind această ingerenţa causă specială, se 
avisează consistorul diecesan din Caransebeş, ca 
în asemene caşuri concrete însuşi să iee remedii 
şi să remonstreze la minister contra ingerenţelor 
ilegale ale unor sau altor organe de ale- statului.

Şedinţa se ridică la 2 oare după ameadi. 
Proxima şedinţă se anunţă pe Marţi la 9 oare 
înainte de ameadi.

Câteva cuvinte despre cestiunea naţio
nalităţilor.

De Ludovic Mocsdry.
(Urmare.)

Decâte-ori aud naţionalităţile sau cetesc 
despre „ s t a t u l  m a g h i a r “ sau „ s t a t u l  na 
ţ i ona l “, totdeauna stă înaintea lor icoana sta
tului, care la toată ocasiunea binevenită lucră 
în contra egalităţii de drepturi prescrisă prin lege 
şi la toată ocasiunea vatămă şi trece cu vederea 
disposiţiunile legii; mereu văd înaintea lor legis
latura, care, nu numai că sufere astfel de guver
nare, dai-’ prin legea pentru scoalele poporale 
dela 1879 singură a păşit pe cărările politicei 
de maghiarisare; mereu văd înaintea lor socie
tatea maghiară, care prin mişcarea cu societăţile 
de cultură şi din partea ei a declarat luptă na
ţionalităţilor. Supremaţia naturală a naţiunii ma
ghiare naţionalităţile nu au combătut-o nici când. 
Eu nu am cetit nici o declaraţiune cu valoare 
de document din partea lor şi nici o proclaina- 
ţiune, în care să fie spus apriat, că nu vor să 
recunoască şi să suferă supremaţia maghiară. 
Din contră în părerea minorităţii, care s’a predat 
din partea naţionalităţilor deodată cu proiectul 
legii pentru naţionalităţi la 1868 şi care între 
alţii este subscrisă şi d e S v e t o z a r M i l e t i c i ,  
vedem că se pretind multe lucruri, care sünt 
exagerate şi în realitate neexecutabile, dar’ tot
deodată se dă expresiune lămurită împregiurării, 
că în statul nostru limba guvernului şi a legis
lativei nu poate fi alta decât cea maghiară.

în această recunoascere din partea naţiona
lităţilor nu se exprimă numai supunerea lor sub 
puterea împregiurărilor neîncungiurabile şi obli
gatoare, dar’ se exprimă şi aceea, că ele nu se 
închid înaintea adevărului. Pentru fiecare na
ţionalitate este de mare însămnătate, ca să nu 
fie lipsită de expresiunea cea mai înaltă a vieţii 
naţionale, ca adecă limba ei să figureze ca limbă 
de stat. Vatra familiară, vieaţa socială şi lite
ratura nu sünt deajuns, ca să desvoalte şi să

aducă la valoare caracterul particular şi să scoată 
la iveală cunoscinţa de sine a unui neam de 
oameni, a unei societăţi mai mici sau mai mari, 
care vorbesce aceeaşi limbă, dacă nu poate forma 
o individualitate politică, care să poarte carac
terul ei. în această împregiurare, combinându-o 
cu faptul că: afară de statul nostru nu există 
suflet de Maghiar şi în lumea mare nu este alt 
loc pentru noi, aflăm îndreptăţirea „ s t a t u l u i  
m a g h i a r “ după postulatul dreptăţii, ca cele
lalte naţionalităţi să-’l recunoască şi să fie mul
ţumite cu el. Şi dînsele nu pierd nici unul din 
favorurile, care le prestează independenţa poli
tică fiecărei naţiuni. Naţiunea î-omână a înte
meiat statul R o m â n i e i , cea sârbească al S â r- 
biei ,  S l ovac i i  sünt solidari cu Cehi i ,  care 
acuma s’au ridicat şi ei la rangul unei individua
lităţi politice; nici uneia aşadar’ nu-’i lipsesce avan- 
tagiul, care resultă din idependenţa politică a 
naţionalităţii; Românii şi Serbii au încă acest 
avantagiu în măsură cu mult mai mare ca 
noi Maghiarii în propria noastră patrie, pentru- 
că naţionalitatea lor domnesce într’un stat su
veran în mod nerestrîns şi nu are lipsă să-’şi 
împartă puterea cu nimenea. Această împregiu
rare restitue naţionalităţilor, cari locuiesc cu noi 
împreună, rangul lor cuvenit şi într’însa află 
despăgubirea pentru aceea, că în statul acesta 
are altă naţionalitate supremaţia. Partea aceasta 
a cestiunii naţionalităţilor este foarte importantă 
şi vrednică de atenţiune, dintr’însa voiu trage 
mai la vale consecuenţele.

Acum, dacă supremaţia naţiunii maghiare 
are astfel de basă, care nu se poate trage la 
îndoială, după-cum în adevăr nici nu o contestează 
nimenea, ce causă avem noi să ne temem, că o 
vom perde, ear’ în asigurarea ei se mergem pănă 
la extrem? Bine facem, când pentru sporirea 
siguranţei, noi jumătatea primă a locuitorilor ţerii 
declarăm răsboiu celeialalte jumătăţi?

Foarte rău serviciu ar face acela naţiunii 
maghiare, care ar isbuti să o legene în visurile 
încrederii de sine şi a nelucrării, care ar lucra 
într’acolo, ca ea să recadă în disposiţia contempla 
tivă asiatică de „bus-maglviar“, care este caracte
ristica epocei dinainte de Sz éche ny i .  Cu atât 
mai tare, pentru-că noi nu avem a face numai 
cu naţionalităţile din patrie, pe care în toată pri
vinţa sűntem în stare să le „ridicăm“ după noi 
pe potecul ţepiş al progresului, dar’ avem în 
spinarea noastră întreaga lume apuseană, popoa
rele acele, care ne-au întrecut pe noi cu secoli 
întregi şi poartă rola conducătoare în cultură.

Vecinul Neamţ este pentru noi de o sută de 
ori mai periculos ca toate naţionalităţile din patrie!

(Va urma.)

Corespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Bucium, Iunie 1880.
La comuna politică Bucium aparţin 6 co

mune bisericesci, (parochii) între cari se numără 
şi Bucium-Cerbu, care parochie abia are la 
vre-o 500 suflete. în ce privesce starea mate
rială, excepţiune nu putem face nici la poporul 
din această parochie, că, adecă ar sta într’o 
stare materială tare înfloritoai’e , şi aceasta, 
nu doară că acest popor n’ar fi lucrător, sau ar 
exceda în privinţa beuturilor spirtuoase, — nu, 
căci precum albina des de dimineaţă pănâ seara 
sboară din floare în floare pentru adunarea pul- 
verei spre facerea cerei, sau pentru adunarea de 
miere, aşa şi acest popor, fiind în partea cea mai 
mare cărăuşi, sünt în conţinu în drum, fie după 
bucate, fie după neguţătorii pe la diferiţi neguţă
tori din Abrud, fie cu exportarea de slic pentru 
Zlatna etc. — în întreaga săptămână, — sau 
apoi cei-ce băesc îşi văd cu sirguinţă de acest 
ram de venit,. care astăcji rău se rentează. — 
De asemenea nu poate dice omul că ar exceda 
în privinţa alcoholului, — precum cu durere ex
cedează poporul nostru în alte părţi; — causa 
că acest popor sirguitor nu stă în privinţa ma
terială mai bine, e a se atribui de o parte veni
telor mărginite de cari se bucură, de altă parte 
multelor feluri de contribuiri, de cari precum în 
genere, aşa în special aci sünt apăsaţi bieţii 
locuitori.

întru adevăr, e ceva îngrozitor a audi, a 
plăti cu atât mai îngrozitor, aproape 1 fl. (ce- 
tesce: un floren) arunc comunal, precum locuitorii 
din Bucium plătesc, afară de alte aruncuri.

Eată deci căuşele, din cari bietul popor pre- 
lângă toată sirguinţă ce ’şi-o dă, nu poate îna
inta în privinţa materială.

Cu toate acestea, fie dis spre onoarea 
acestui popor, atât biserica, cât şi şcoala se află 
în o stare demnă de imitat.

S’a nisuit acest popor a-’şi orna biserica 
cu ornamentele trebuincioase putem dice peste 
aşteptare; s’a nisuit a-’şi provedé şcoala cu 
recuisitele trebuincioase, încât poate rivolisa, pot
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dice cu ori-ce scoală poporală, sa’ nisuit a-’şi 
căpăta învăţători, pe cât numai s’a putut, consciia 
de chemarea lor, prelmxgă salarii anuale de 
200—300 fl.

Fără îndoială, toate acestea se pot face nu
mai în astfel de locuri, unde fruntaşii cu deo
sebire preoţii sünt oamenii nu numai ai în
demnărilor, cari trebue să premeargă, ci şi ai 
faptelor, lucru sciut fiindcă pănă când, „verba 
movent11 pănă atunci „exempla trahunt“.

Da, precum preotul, aşa şi cu deosebire 
epitropii bisericei acesteia, când e vorba de vre-un 
scop filantropic, când e vorba de ornarea bise
ricei, cu vestminte etc. sânt oamenii nu numai 
ai vorbelor, ai îndemnurilor, — ci şi ai faptelor, 
fiindu-le cu toată ocasiunea mâna deschisă, ceea-ce 
vădendu-o parochienii n’au pregetat şi nici pre
getă a veni şi ei, eu obolul lor, cu dinarul lor, 
în ajutorarea bisericei sau scoalei lor.

Astfel se poate numai explica împregiura- 
rea, că atât biserica, cât şi şcoala din această 
mică parochie se află în stare bună.

Şi, ca celea afirmate despre exemplele frun
taşilor acestei parochii să le comprob prin ca
şuri concrete, abstrăgend dela alte caşuri ante
cedente, voiu ilustra celea Z'se numai prin unele 
exemple mai noue demne de imitat.

Simţindu-se lipsa de nisce prapori pentru 
înfrumseţarea bisericei, p a r o c h u l  local  co
rn a n d e a z ă  un a s t f e l  de  p r a p o r  cu o 
s u mă  de p ă n ă  la 50 fl.; — fiind evangelia 
într’o legătură veche, prin urmare necorespun- 
(jătoare, a c o r d e a z ă  l e g a r e a  a c e l e i a  cu 
u n p r e ţ d e 20 fl.; fruntarul altarului nefiind 
provădut într’un mod corespumjător cu receru- 
tele icoane împărătesei, d-sa s ’a o f e r i t  a co
m a n d a  un a  di n ce l e  p a t r u  i c o a n e  cu 
un p r e ţ  de 50 fl.; — tot astfel în ce privesce 
şcoala; fiind neapărat de lipsă renovarea fere- 
strilor, d- sa a t â t  l e mn u l  r ece  r u t  p e n t r u  
f a c e r e a  c a d r e l o r  s’a o f e r i t  a-’l dona,  cât  
şi a l i m e n t a r e a  m ă e s t r i l o r  pe t i mp u l  
l u c r ă r i i  a c e l o r a  s ’a o f e r i t  a o da del  a 
d - s a ;  — ba mai  mul t ,  î n  a n u l  p r e c e 
dent ,  ca nu c u mv a  se r ă m â n ă  f ă r ă  î n 
v ă ţ ă t o r ,  s ’a o f e r i t  a-’i da a c e s t u i a  vip- 
t u 1 î nt r eg.

întreb, oare acestea toate nu sânt astfel 
de sacrificii, încât se nu poată servi spre onoa
rea celuia ce le-a făcut, fiind îngreunat de alt
cum cu o preanumăroasă familie?

E a t â  deci  b ă r b a t u l ,  nu n u ma i  al 
vo r b e l o r ,  ci şi al f a p t e l o r ;  dar’ fiind băr
batul, pastorul faptei, al exemplelor, — exem
plele d-sale ’şi-au şi aflat imitatori, mai ales 
în b r a v u l  c u r a t o r  p r i ma r  l o a n  Gi u r g i u ,  
ca şi care bunul D-(jeu pe la toate bisericile să 
ne dee mulţi de aceştia.

Ac e s t  b ă r b a t ,  ca r e  cu t o a t ă  oca
s i u n e a  mu l t  a s a c r i f i c a t  s pr e  î n a i n t a 
r ea  a f a c e r i l o r  b i s e r i c e s c i - s c o l a r e ,  — 
vécj énd e x e mp l u l  p a r o c h u l  ui, s ’a o f e 
r i t  şi d î n s u l  a c o ma n d a  a t â t  un p r a p o r  
î n  suma de p ă n ă  la 50 fl., câ t  şi o i c o a n ă  
î m p ă r ă t e a s c ă  s p r e  î n f r u m s e ţ a r e a  t â m
plei  a l t a r u l u i  cu o s umă  e a r ă ş i  de 50 fl.

Era întru adevăr ceva pătrunzător, când 
priviai la feţele paroehienilor la sărbătorile tre
cute, când cu ocasiunea sfiinţirii praporilor co
mandaţi de persoanele amintite şi veniţi deja, 
cum acestea priviau spre ei.

Şi oare aceste fapte puteau rămână fără 
imitatori? Nu, căci prin oferiri benevole s’au 
comandat încă două icoane împărătesei, apoi două 
rînduri de vestminte preoţesci.

Eată deci, ce lucruri frumoase se pot face 
acolo, unde cei chemaţi îşi fac datorinţa aşa pre
cum se cuvine. Şi acela care susţine, că cu 
poporul nostru nu poţi face nimic, — sau că e 
un om, care nici când n’a cercat marea cu de
getul, sau e un om, care ’şi-a perdut toată în
crederea poporului.

Da, poporul nostru dă, când vede că ceea- 
ce contribue.spre astfel de scopuri nu se face 
mere, pere; 41° dă, preste aşteptarea noastră, 
despre ce ne putem convinge la toate ocasiunile, — 
acolo unde au fruntaşi, în cari îşi au toată încre
derea ; — este darnic, dar’ odată înşelat, anevoie 
îl mai poate capacita omul, fie acela cine va fi.

încă o faptă vrednică de urmat şi în alte părţi.
. Femeile amintitei parochii, ca nici dînsele 

să nu rămână îndărătul soţilor lor, ca şi dîn
sele dacă nu astăZi, în vitorul cel mai de 
aproape să poată veni în ajutorul bisericii prin cum
părarea de diferite lucruri ce se vor recere : — la 
i n i ţ i a t i v a  şt im.  p r e o t e s e  s ’au c o n s u l t a t  
î n t r e  dî nsel e ,  ca l a  f i n i r e a  s e r v i c i u l u i  
d i v i n  în un t a s l u  s e p a r a t  al  d î n s e l o r  
s ă . p u n ă  f i eca r e  f emee  cât  va  voi  şi 
va  ave.

începutul este bun, idee salutaveră, căci 
pţecum se vede, aceste femei voiesc într’un mod 
are nesimţit a-’şi forma un capital oare-care, 

'Stfel U I mp de lipsă să poată şi dînsele

veni în ajutorul afacerilor bisericesci, fie pentru 
cumpărarea unuia sau altui lucru, spre a-’şi îm
podobi biserica.

Aceste exemple şi începuturi demne de 
imitat, am eredut de cuviinţă a le aduce la cu- 
noscinţa on. public, ca astfel cei chiămaţi din 
acela, pe unde numai posibilitate este, să pre
meargă cu astfel de îndemnuri şi exemple, si
guri fiind, că imitatori îşi vor afla, şi eu rog pe 
bunul D-(J.eu, ca rîndurile acestea să aibă cât 
de mulţi imitatori la poporul nostru. X.

C r o n i c  â .
Tineri panslavisti! Ministrul nostru de 

culte şi instrucţiune publică a eliminat 11 stu
denţi dela gimnasiul superior din L e u t s c h a u
pentru agitaţiuni panslaviste şi lăţirea lor parte 
dela toate institutele din ţeară, parte numai dela 
institutul numit.

*

O rectificare. Diarele nemţesci de aici 
scriu, că statutele proiectatei societăţii „Stejarul“ 
a studenţilor români dela universitatea din Cluj 
nu s’au aprobat din causa, că au fost concipiate 
numai în limba română şi nu şi în cea maghiară. 
Lucrul stă cu totul altmintrelea. După-cum se 
poate vedé din corespondenţa publicată în nrul 
143 al „Tribunei“, statutele din cestiune, care, 
ce e drept, au fost concipiate în limba română, 
dar’ au avut aoludată o traducere maghiară le
galizată de notarul public, au fost înapoiate pe- 
tenţilor decătră fostul rector al universităţii sub 
cuvent, că originalul nu este scris în limba ofi
cială a universităţii. Resultă, că după conceptul 
dlui Maiszner, s t u d e n ţ i i  r o mâ n i  din Cluj pot 
forma numai societate cu l i mb ă  of i c i a l ă  
maghi a r ă .

*

Invitare Ia concertul ce se va arangia 
D u m i n e c ă  în 11 I u l i e  st. n. a. c. în sala 
„Hotelul Naţional“ din Blaj de Iacob Murăşianu, 
profesor de musică cu binevoitorul concurs al 
unor domnişoare şi domni din Blaj cu urmă
toarea p r o g r a m ă :  1. W. Ganz: „Galop de 
Concert“, pe Pianoforte cu 4 mâni, execut, de 
d-şoara Otília Brenduşianu şi concertantul. 2. 
a) G. Verdi: „Cavatina şi Cabaletta“ din opera 
Érnani; b) I. Murăşianu: „Nu plânge“ . . . 
poesie de Neuiţescu; ambele solo-bariton, exec. 
de dl Traian Murăşianu, acompaniat de con
certantul. 3. S. Smith: „La Harpe Eolienne 
Moreeau de Salon“, exec. pe pîano de d-şoara 
Ida Ciato. 4. J. B. Singelée: „II Trovatore“, 
fantasie, exec. pe vioară de dl Virgiliu Brendu- 
şianu, acompaniat pe piano de domnişoara O. 
Brenduşianu. 5. Declamaţiune. 6. Beethoven: 
„Sonata“, exec. pe piano de concertantul. 7. 
a) G. Braga: „La Serenata“, (legende valaque) 
cântat de T. Murăşianu, acompaniat pe piano 
de d-şoara O. Brenduşianu şi pe vioară de d-nul 
V. Brenduşianu; b) P. Mezetti: „Retraşi de 
ochii lumei“- exec. de T. Murăşianu, acompaniat 
pe piano de d-şoara O. Brenduşianu. 8. I. 
Murăşianu: a) „Doina“ ; bj „Allegro Caprieioso“, 
exec. pe piano de concertantul. — După concert 
petrecere cu joc.

*
Junii Răşinăreni cu ocasiunea sărbătorii 

St.-Petru în 29 Iunie v. a. c. va arangia o pe
trecere cu dans în Dumbrava-mică, locul numit 
V a l e a - N a p u l u i .  La această petrecere junii 
Răşinăreni au onoare a invita pe toţi onor. d-ni 
şi d-ne, care voiesc binele şi înaintarea junimii. 

*
Necrolog. A l e x a n d r u  de B u t t y a n ,  

ascultător de medicină la universitatea din Viena 
în al 4-lea an, ’şi-a dat sufletul în mânile Ceres
cului Părinte în 5 Iulie n. la amea(ji după o 
suferinţă îndelungată în floarea vieţii sale în etate 
de 24 ani. Serviciul funebral s’a celebrat la 
7 Iulie a. c. la 9 oare înainte de ameadi în 
Năsăud, ear’ rămăşiţele pământesci ale răposa
tului s’au depus spre eternul repaus Joi la 8 
Iulie a. c. lângă rămăşiţele fratelui seu Emil de 
Buttyan în cimiterul gr .-cat. din Reghinul-săsesc. 

*
Daunele causate de exumlările din 

Bănat s’au constatat din oficiu după-cum ur
mează: Exundările rîurilor Timiş şi Bega au ajuns 
preste 20 de comune şi au causat în sămănături 
o daună de 655.484 fl., la realităţi de 5G87 fl. 
şi la mobilii 455 fl.; la olaltă deci dauna se urcă 
la suma de 661.516 fl. v. a. 2480 de familii au 
lipsă de ajutor, pentru care s’a statorit ca nece
sară suma de 299.003 fl. Dacă ne aducem aminte, 
că în U t v in  şi alte comune s’au ruinat casele 
cu decile, ni se pare, că dauna cel puţin în rea
lităţi va fi cu mult mai mare.

*
Universitatea din Bruxella a ars în 7 

Iulie n. Paguba este enormă, numai o pax-te a 
bibliotecii s’a putut salva.

*
Ciment şi porţelan în România. „Ro- 

mânul“află, că un inginer român ar fi descoperit 
în judeţul Mehedinţi, nisce pământ, din care se 
poate fabrica ciment de calitatea celui de Port
land, precum şi porţelană. Numitul inginer ar 
fi adus şi supus consiliului de administraţiune 
al societăţii basaltului probe de ciment fabricat 
de dînsul din pământul dela Mehedinţi şi acele 
probe au fost recunoscute ca superioare prin ca
litatea lor. Inginerul în cestiune se ocupă cu 
întocmirea deviselor penti-u această exploatare. 
Guvernul — căci într’o moşie a statului s’a găsit 
pământul în cestiune — ar fi dispus a da toate 
înlesnirile putincioase.

Comput şi mulţumită publică.
La 10 Aprilie al anului carent isbucni în 

Basna un foc groaznic, care prefăcu în cenuşă 
casele şi supraedificatele mai multor locuitori de 
acolo. Indată-ce îmi veni la cunoscinţă tristul 
cas, scrisei în preţuitele noastre Ziare „Gazeta 
Transilvaniei“ şi „Tribuna“ o rugare cătră ono
ratul public, ca să ajutoreze pe acei nefericiţi, 
deobligându mă a colecta însumi mila bănească 
pentru Români şi Ţigani, căci sciam, că Saşii 
cei dăunaţi, de bunăseamă sânt asiguraţi unii, 
ear’ alţii ajutoraţi de conaţionalii lor cei avuţi. 
La apelul meu numai decât a început a in- 
curge din toate părţile câte ceva milă, şi adecă 
dela cei însămnaţi în lista ce urmează:

Lista contribuenţilor pentru nenorociţii din 
Basna, cari îşi pierdură prin foc averile la 10 
Aprilie 1886, şi anume pentru 47 familii române 
şi 3 familii ţigane, — spre care scop au con
tribuit următorii domni: Stefan Pop, parocb ro
mân gr.-cat. în Mihalţ 1 fl.; Dimitrie Furduiu 
în Alba-Iuba 3 fl.; Mathias Bârsan, căpitan în 
Kaposvár 2 fl.; loan Horsia, preot în Biia 
50 cr.; Teodor PănăZian, învăţător în Biia 
20 cr.; Berekszászi Pál, vice-notar în Szt.-Miklos 
1 rí.; Filon Raţ, notar în Szt.-Miklós 1 fl.; 
Zacharie Bran, pi’otopop în Sáncéi 1 fl.; Ke
rekes Iozsef, învăţător în Szt.-Miklos 20 cr.; 
Gavrilă Todoran din Biia 30 cr.; Leontina Horsia, 
copila preotului din Biia 4 cr.; Tit Liviu Horsia 
10 cr.; loan Frăţilă, posesor în Sáncéi 1 fl.; 
Nicolau Rusan, posesor în Sáncéi 1 fl.; loan 
Pop Reteganul, dascăl şi redactor 2 fl. 66 cr.; 
Demetriu Turcu, comerciant 40 cr. Domnii 
sergenţi dela regim, de infanterie nr. 50 a ma
relui duce de Baden, ataşaţi în Alba-lulia: 
Georgiu Vintilă, sergent-maior 2 fl.; Gustav 
Hoprich, sergent-maior 1 fl. 50 cr.; Nicolau 
Bălan, sei’gent-maior 1 fl.; Nicolau Cibu, sergent- 
maior 1 fl.; Isidor Neamţ, sergent-maior 1 fl.; 
loan Macaveiu, sergent-maior 1 fl.; loan Paul, 
sergent-maior 1 fl.; loan Oncia, sergent-maior 
1 fl.; loan Boi’za, sergent-maior 1 fl.; Mateiu 
Fulicea, sergent-maior 1 fl.; Antonie Pop, ser
gent-maior 1 fl.; Nicolau Borza, sergent-maior 
1 fl. Dela creştinii noştri din Velcher, colectaţi 
prin dl preot loan Albon 14 fl. 98 cr.; Alexiu 
Viciu, pi-ofesor în Blaj 60 cr.; Vasilie Oltean, 
advocat în Blaj 2 fl.; Simion Popan, preot dela 
credincioşii sei din Agrişul-de-sus 1 fl. 50 cr.; 
Basiliu Turcu, negustor în Blaj 1 fl.; Lazar 
Vlad din Blaj 10 cr. Suma de 49 fl. 8 cr., 
adecă patru(j.eci şi nouă floreni şi opt cruceri
0 predai a<ji la 30/VI 1886 dlui Nicolau Porea, 
pi-eot în Basna, să o împartă între nenorociţii 
Români şi Ţigani în părţi egale.

înaintea mea: am primit:
Onoriu Tilea m. p., Nicolau Porea m. p., 

inginer. paroch gr.-cat.

După încheierea listei au mai incurs dela 
următorii domni:

Ilie Giurgiu, conducător la moară din Iclod
1 fl.; loan Demian, învăţător în Iclod 20 cr.; 
loan Păcurai', preot în Tür dela popoi’enii de- 
acolo 7 fl. Suma totală: 57 fl. 28 cr.

Deci eu colectai de tot cincideci şi şepte 
floreni şi douăzeci şi opt cruceri val. austr.

La 30 Iunie a. c. aveam 49 fl. 8 cr. adu
naţi, cu care sumă am mers la Basna spre a-’i 
împărţi conform apelului, dar’ fiind oamenii la 
lucrul lor agronomic pe câmp, am lăsat suma la 
dl pai’ocb local Nicolae Porea, cu rugarea să o 
împartă d-sa; ajuns acasă îmi mai incurse suma 
de 8 fl. 20 cr., care am expedat-o prin postă tot 
susnumitului domn paroch, ear’ d-sa împărţi toţi 
banii, precum se vede din consemnarea ce ur
mează :

Consemnarea beneficiaţilor celor nenorociţi 
prin foc :

a) Au căpătat câte 1 fl. 7 cr. următorii: 
1. Nicolae Tufescu. 2. Ana Stan. 3. loan Ciungar. 
4. Maria Câmpian. 5. Dionisiu Căpâlnian. 6. Ilie 
Helex’ea. 7. Onuţ Ciungar. 8. Miron Câmpean. 
9. Mihail Hurubean. 10. Vasilie Bursan. 11. Şo- 
fron Limbăşan. 12. loan Găldean. 13. loan Câm
pian vodă. 14. Alexie Câmpian. 15. loan Câm
pian. 16. Dumitru Sicrăşan. 17. loan Lupu. 
18. Geoi-ge Duma. 19. Geoi-ge Ciubulaş. 20. Adam 
Ciubulaş. 21. Iacob Botorog. 22. Anica Huru
bean. 23. George Helerea. 24. Samoil Câmpian. 
25. Nicolae Helerea. 26. loan Helerea deal. 27. 
loan Albu. 28. Şofron Helerea. 29. Acbim Lupu. 
30. Nicolae Stan. 31. Maria Limbăşan. 32. Nonic 
Lupu. 33. loan Ogrean. 34. Şofron Limbăşan. 
35. Gavriil Limbăşan. 36. Şofron Câmpian. 37. 
Vasilie Limbăşan. 38. Andreiu Hurubean. 39. 
George Helei-ea. 40. Vasilie Pepelea. 41. George 
Tile. 42. loan Helerea. 43. Ilie Câmpian. 44. 
Nicolae Oancea. 45. George Ciocu. 46. Ilie He
lerea Flicker. 47. G;eorge Helerea. 48. Zacheiu 
Frăţilă. 49. Vasilie Ötvös. 50. Mii’on Bicbiş. 51. 
Biserica. 52. Nicolae Poi’ea; deci toţi 52 de inşi 
primiră din milă 55 fl. 64 cr., ear’ loan Bursan 
primi 1 fl. 17 cr. şi Saveta Câmpian 47 cr., 
adecă suma incassată de 57 fl. 28 cr. s’a îm
părţit toată —- în absenţa subsci’isului colectant —- 
decătră dl paroch din Basna Nicolae Porea, fiind 
de faţă comitetul bisericesc: Dionisie Căpâlnean, 
Gavriil Limbăşan, George Ciocu, loan Bursan, 
Şofron Limbăşan, George Helerea şi Nicolae 
Tufescu.

Primească deci bunii contribuenţi, cele mai 
sincere mulţumite dela nefericiţii Băsneni precum 
şi mulţumitele mele, căci îmi ascultară rugarea 
ce o am făcut pentru cei nefericiţi.

S â n c e l ,  6 Iulie n. 1886.
I. Pop Reteganul,

înveţ. şi redactor.

Mulţumită publică.
T i n e r i m e a  d e l a  g i m n a s i u l  rom.  

gr.-oi\ d in  B r a d  şi cea dela scoalele normale 
adnectate ’şi-a sărbat petrecerea sa de vară „Ma- 
ialul“, în 26 Maiu a. c.

La această petrecere, fiind timpul favoritor, 
a participat mai întreagă inteligenţa din loc şi 
din giur, fără deosebire de naţionalitate.

Venitul acestui „Maial“ s’a destinat decătră 
corporaţiunea didactică, pentru „înfiinţarea unui 
fond pentru şcolarii morboşi“ dela acest institut 
de învăţământ.

Spre acest scop a incurs considei’abila sumă 
cr. v. a., din care detrăgendu-se 

spesele de 21 fl. 85 cr. v. a., resultă un venit 
curat de 85 fl. v. a., care sumă s’a şi pus deja 
spre fructificare în cassa de păstrare „Ardeleana“ 
din OrSştie.

Lista P. T. P. contribuitor la petrecerea 
din cestiune împreună cu cuitele de pe spese s’a 
predat epitropiei gimnasiale.

în urma acestui resultat atât de îmbucu
rător, — care este prima încercare la acest in
stitut în această direcţiune, — tinerimea şcolară 
şi corporaţiunea didactică îşi ţine de datorinţă, 
a-’şi exprima pe această cale cea mai intimă şi 
mai călduroasă mulţumită on. public conti’ibuitor.

Pentru comitetul araugiator:
Va s i l i u  D a m i a n ,  G e o r g i u  P ă r ă u ,  

preşedinte. prof. gim. cassar.

B i b l i o g r a f i e .
„Amicul Fam iliei“, piar beletristic şi en- 

ciclopedic-literar cu ilustraţiuni. Apare în 1/13 
şi 15/27 Zi a lunei. Ghei-la, 15/27 Iunie 1886. 
Anul X. Nr. 12. Sumar: A fost odată. . .  (poesie), 
de V. B. Muntenescul. — Babeta, roman (ur
mare), de Teocbar Alexi. — Soţia lui Miltiade 
(ilustraţiune). — Gânduri zadarnice, novelă po
porală (urmare), de Georgiu Simu. — Noţiuni 
din economia Zomestică (urmare), de I. Dariu.
— Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică (urmare), 
de I. Tanco. — Diverse. — Apel cătră publicul 
român, — din partea „Asociaţiunii transilvane 
pentru literatura română şi cultura poporului 
român.“

** *
F estiv ita tea  arangiată în seara de 20 

Aprilie 1886 în onoarea aleşilor clerului şi po
porului, întruniţi în sesiunea sinodală ordinară 
a eparebiei aradane, ţinute în anul 1886, de 
c o r p u l  p r o f e s o r a l  dela institutul pedagogic- 
teologic. Arad, 1886. Tiparul şi editura tipo
grafiei diecesei rom. gr.-or.

*
*  *

„Ludim agister“. Organ pentru trebuin
ţele învăţătorilor. Apare de doué-ori pe lună: 
la l-a şi 16-a Z'- Reşiţa, 1 Iulie 1886. Anul I. 
Nr. 5. Sumar: Formarea şi cultivarea simţu
rilor religioase şi morale în scoală. Studiu pe
dagogic, de loan Russu (urmai’e). — învâţătoria 
şi cantoratul (ui’mare). — Apel cătră publicul 
român. — Martiriu (schiţă scrisă de cel-ce a su
ferit). —- Din viaţa învăţătorilor. — Bibliografie.
— Cutiuţa poştei.

** *
C ercetări asupra schismei săv îrşite  în 

biserica apuseană, deslipită de biserica uua 
sfântă, catolică sobornicească şi apostolică a Ră
săritului, de un creştin ortodox român. — Bu- 
curesci, 1886. Tipo-litografia Dor. P. Cucu.

** *
„Gazeta Săteanului“ . Foaia cuuoscin- 

ţelor trebuincioase, agricultorului şi poporului. 
Ese la 5 şi 20 a fiecărei luni. Rîmnicul-Sărat, 
20 Iunie 1886. Anul III. Nr. 10. Sumar: Cro
nica agricolă: C. C. D. — Esenţe forestiere 
usuale: V. — Igiena cărţilor scolastice: I. 
Aristotel. — Corespondenţa „Gazetei Săteanului“ 
din Vîlcea: Istefu. — Compresarea fenuhxi: Să- 
tuceanul. — Bambele: Vilmoi’in. — Zooigiena 
reproducţiunii equine (urmare şi fine): I. St. 
Furtună. — Notiţe luate în treacăt la 9 Iunie 
1886: M. D. — Corespondenţa „Gazetei Să
teanului“ din Sulina: Zamfir Filotti. — Farma- 
copea veterinară: I. St. Furtună. — Recolta 
grâului în 1885 în toată lumea: Sc. P. T. — 
Din ţeai'ă: X. — îngrozitoarea crimă dela 15 
Iunie din R.-Sărat: C. — Din localitate: D. — 
Buletin comercial. — Miscellanea: Un econom 
român. —

Serviciul telegrafic
al

„TRIBUNEI“.
Fiume, 9 Iulie n. Caşuri de cholerâ 

se ivesc în toată Ţiua, fâră-ca acelea să 
aibă caracter epidemic. Poporaţiunea e mai 
liniştită. Aducerea de lucrători străini s’a 
sistat. Comunicaţiunea e întreruptă, scum- 
petea victualelor cresce.

Londra, 9 Iulie n. Pănă aŢi dimi
neaţă sünt 494 alegeri cunoscute, dintre 
aceste sunt: 249 conservativi, 50 unionist!, 
130 Gladstoneani şi 65 Parnelliţi. Oraşele, 
între care şi Londra, au ales în cea mai 
mare parte conservativi. în C a r d i f f  s’au 
întâmplat la publicarea resultatului alegerii 
tulburări. Poliţia a intervenit cu arma şi 
a rănit preste o sută persoane, între care 
sünt şi multe femei.

Director: l o a n  S la v ic i .
Redactor responsabil: Septim hi A lbini.

de 113 fl. 85

■
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E c o n o m i c .

Târgul de rîmători în Steinbruch. In 7 Iulie n. 
s’a notat: unguresci bătrâni g re i—.— er. pană —.— er. 
unguresci grei, tineri 44.— er. pană 44.‘/2 er., de mijloc
44. — er. pănă 45.— er., uşori 44.‘/2 er. pănă 45.72 er., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 43.— er. pănă 44.— er., de 
mijloc 44.— er. pănă 45.— er., uşoară 44.»/„ er. pănă
45. — er., r o m ä n c s c i  d t  B a k o n y ,  grei 42.— er. pănă 
43.— er., transito de mijloc —.— er. pănă —.— er. 
transito uşori —.— er. pănă —.— er., transito s é r b e s c i  
grei 43.— er. pănă —.— er., transito de mijloc 43.— er. 
pănă —.— er., transito uşori 43.— er. pănă —.— er., î n- 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— er. pănă —.— er. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

L O T E R I F ,

T ra g e re a  diu 7 Iu lie  st. n.

S i b i i u :  7 0  0 9 7 8  2 7  4 3 .

C u r s u l  p i e ţ e i d i n  M i b i i u .

din 9 Iulie st., n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.50 vând. 8.55
Lire t u r c e s c i .......................... „ 11.20 „ 11.25
Im periali.................................... „ 10.20 „ 10.25
Ruble r u s e s c i ......................... .  1-20 „ 1.21

B u r s a  d e  W ie n »

din 8 Iulie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ...............................
n n n n 4 ° / o .........................................
„ „ hârtie „ 5 » / „ ...........................................

lin: rumutul căilor ferate ung...................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune) . . . .  ...............................
Bonuri rurale ung. ....................................................

„ „ „ cu cl. de sortare. . . . • .
„ „ „ bănăţene-timişene......................
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ......................
„ „ transilvane..........................................
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Dosuri pentru regnlarea Tisei şi Seghedin . . .
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă......................... ..... . .
Rentă de aur a u s t r i a c ă ...............................
Losuri austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare...............................

„ „ de credit ung. . . .  . . .
„ fi „ * al‘Bf...............................

Argintul........................................................................
Galbeni împărătesei...................................................
Napoleon-d’o ri.............................................................
Mărci 100 imp. germ ane.........................................
Londra 10 Livres s te r l in g i ....................................

105 65 
94.85 

154 25

100.80

120.—
105.20 
105.10
105.20 
105 10
105.20
115.20 
100 50 
121.90 
125,60
85.20
85.95

118.45
139.75 
871.--
283.75 
276 50

5.94
10.02
62.—

126.45

B u r s a  «Ie B u d a p e s t a
din 8 Iulie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6°/0 ......................................... —.—
» „ „ » 4 » / o .............................................. 105.70
„ „ hârtie „ 5°/0   94.85

Împrumutul căilor ferate ung...................................154.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a em isiune).............................................................100.70
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune).........................................................—.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 119.75
Bonuri rurale ung............................................................105.25

„ „ „ cu cl. de s o r ta r e .......................... 105.25
„ „ „ bănăţene-timişene.......................... 105.25
„ „ „ cu cl. de s o r ta r e ..........................105.25
„ „ transilvane................................................105.25
„ „ croato-slavone.......................................... 105.25

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . .  . 100.—
împrumut cu premiu ung..........................................121 50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 125.50
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ............................................85.10

„ „ argint austriacă................................................. 85.75
„ „ aur a u s t r i a c ă ............................................... 117.75

Losurile austr. din 1860 .........................................  139.50
Acţiunile băncei austro-ungare...............................  870.—

„ ,, de credit ung..................................  283.75
a » 1 a austr.................................  277.10

Argintul........................................................................ —.—
Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi ee. „Albina“ 101.—
Galbeni împărătesei .................................................... 5.93
Napoleon-d’o ri.............................................................  10.—
Mărci 100 imp. germ ane......................................... 62.i 5
Londra 10 Livres s te r l in g i .........................................126.50

B u r s a  « le  B u c u r e s c i .
Cota oficială dela 6 Iulie st. n. 1886.

Renta amort. (5°/o) • •
„ Rur. conv. (6°/o) .

Acţ. de asig. Dacia-Rom.
Banca naţională a Romár 
împr. oraş. Bucuresci . .
Acţ. de asig. Naţionala .
Credit mob. rom. . . .

Schimb 4 luni 
Societ. const. . 
Aur . . . .

Cump. —.— vând.
n • n ------
n • » 261.—

1 n “ '• n --.--
» • n --.---
n • 0 206.210
n • n ------

) 71 • n --.---
n • 71 34.—
n • n 155.—
77 15.10 „

Se caută un

învăţăcel
9

în prăvălia cu mărfuri mixte a domnu
lui Bucur Popovici, comerciant în 
Haţeg-.

[300] 3 - 3

Duminecă în 11 Iulie st. n.
Ŷ va arde pirotechnicul c. r. de curte

i  ANTON STÜWER
^  pe locul reu n iu n ii de pa tina t, irevocabil,

p un briliant foc de artificiu
^  consistător .din trei piese, între care

Neapolea cu erumperea Vesuvului.
La sfîrşit un mare buchet de stele şi rachete.

Seara la oarele 7 concert militar.

Un loc de şedut pe t r i bună  80 cr., în r î r i d u r i l e  
d i n d é ré t  60 cr., intrarea în locul r e s e r v a t  40 cr., in
trarea pe locul do p a t i n a t  20 er. Copiii, studenţii şi 
militarii plătesc pentru locul cest din urmă 10 cr.

în  cas de vreme dubie încă se va ţine acest foc de 
artificiu, ear’ în cas liotărît de ploae se va amina pentru 
proxima di frumoasă, avénd atunci valoare toate biletele 
liberate mai înainte. [302] 2

începutu l focului de artificiu la 9 oare seara.

Deschiderea cassei Sa 6 % oare.

Qp

Mersul, trenurilor
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Iunie 1886.

B u d a p e s t a — P r e d e a l

T ren
m ix t

T ren
acoolorat

T ren
omnibuB

Tron
de

porsoano

Viena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Vârad-Velencze
Fugyi-Y ăsărhely
Mezó'-Telegd
Rév
Bratca
Rucia
Ciucia
lluiedin
Stana
Aghiriş
G h i r b ă u
Nădăşel

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa
Copşa mica
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfalău
Homorod

Apatia
Peldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

11.10
7.40

11.05
2.02
4 .1 2

7.40
2—
4.05
5.45

10.45
11.14

1.06
2.01
2.10
2.19
2.33
3.35
4.09
4.29
5.08
5.45

6.58
7.03

7.33
8.54

8.58
9.28

10.28

3.10
5.40
5.58
8.30
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.06
6.45
7.40
8.07

10.05
11.02
11.37
12.14

1.09
1.55
2.53
3 .2 8
9.35

5.45
6.22
6.47

11.45

6.20
9.26 

11.40
1.28 
1.52 
2 —  
2.11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

6.38
3 - t

JSlota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

6.02
6.24
6.43 
7.03 
7.26 
8.54
9.43 
9.51 
9.58

10.24
10.59
11.28
11.44
12.18

1.01
1.22
1.56
2.44 
3.02 
4.41 
5.30

P r e t l e a l — B u d a p e s t a

Tron
do

porsoano

6.03
6.35
7.14

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ăgostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mica

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

{

T ren
aocolerat

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.37 
12.56

1.30
1.45
2.34
2.55
3.17
3.24
3.36
4.11
5.36
5 .5 6
6.31
6.52 
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10 
9.29

41
.24

9
10
10
10
11
11

1
3

4.50
9.32
9.56

10.29

T ren
om nibus

T re n
om nibus

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

2.15

7.30
1.14
1.45
2.32
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37
8.21
9.05
9.43

10.02
10.30
10.50
11.34
11.52
12.41

1.12
1.42
1.51
2.15
3 .1 2
4.59
5.30

8.-

10.55
1.23
3.24
7.45
6.05

8 . 

8.34 
8.59 
9.56 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47 

1.21 
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5 .1 7
5.25

10.

B i u l a p e s t a —A r a ţ i —T e i u ş

Viena
Budapesta
Szolnok

/trad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
llia
Branicíea
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teius

T ren
om nibus

Tren
de

persoane

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

11.-
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.08
5.21
5.40
6.07
6.26
7.14
7.44
8.12
8.29
8.48
9.13
9.53

10.23
10.46
11.14 
11.41
12.14

T ren
omnibus

T e i u ş — A r a « i — B u d a p e s t a

T ren
de

persoane
Tren

om nibus
Tron

om nibus
T ren

de
persoane

12.10
8 —

12.00
5.55
6.05 
6.19 
6.46 
7.
7.23 
7.51 
8.10 
8.58 
9.28 
9.56

10.17
10.38
11.05
11.55
12.24
12.53

1.22
1.41
2.24

S i m e r i a  (P isk i)— P e t r o ş e n i

S im e r ia
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa

12.09
12.46

1.35
2.26
3.13
3.51

2.41
3.25
4 .1 7
5 .1 0
5 .5 8
6.40

G h i r i ş — T u r d a

Ghiriş
Turda

9.24
9.45

4 .4 1
5.08

Teius
9

Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

9.06
9.26
9.46

10.21
10.38

11.09
11.57
12.20
12.54

1.27
2.31
2.52
3.23
3-55
4.08
4.44
5.30
6.25
6.46
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6—
3—

3.45 
4.26
4.46 
5.13 
5.37
6.30
6.49
7.14
7.39
7.51
8.21
8.59
9.43

10.02
10.36
10.50
11.05
11.31 
11.45
12.31 

5.12
8.20
6.05

6.12
6.32
6.53
7.28
7.45

P e t r o ş e n i — S i m e r i a  (Piski)

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu

6.55
7.36
8.18
9.02
9.43

10.34

10—

10.38
11.15
11.55
12.32

1.15

T u r d a — G h i r ă

Turda
Ghiriş

7.56
8.21

3.18
3.39

C o p şa  m ic ă 5.50 1.11
Şeica mare 6.17 1.34
Loamneş 6.52 2.06
Ocna 8.27 7.18 2.32
S ib iiu 9— 7.38 2.50

Petroşeni 4.23 7.12 Simeria 11.13 1.46

A r a d — T i m i ş o a r ă T i m i ş o a r â — A r a « l

Arad 6.05 5.48 Timişoara 6.25 5—
Aradul nou 6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
Németh-Ságh 6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
Vinga 7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
Orczifalva 7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
Merczifalva 8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
Timişoara 9.08 9.02 Arad 9.27 8.17

C o p ş a  m i c ă — Mi üti i u

M lb i i u —- C o p ş a  m i c ă

S ib iiu 3— 8.12 10.25
Ocna 3.34 8.36 10.45
Loamneş 9.01 11.08
Şeica mare 9.29 11.32
C o p şa  m ic ă 9.52 11.52

C u c e r d e a — O ş o r l v e i u — R e g l i . - s î i s .

Cucerdea 2.30 10— 4.05
Cheţa 3.03 10.30 4.35
Ludoş 3.27 10.51 4.56
M.-Bogat 3.37 11 — 5.06
Cipeu-Iernut 4.21 11.37 5.43
Kereló'-Sz.-Pál 4.38 11.57 5.58
Nireşteu 5.05 12.15 6.21
Oşorheiu 5.25 12.34 6.40

5.55 1.04
Reghinul-săs. 7.54 3.06

R e g i i . - s á s . — O ş o r h e i u —C u c e r d e a

Reghinul-săs.

Oşorheiu9

Nireşteu
Kereló'-Sz.-Pál
Cipeu-Iernut
M.-Bogat
Ludoş
Cheţa
Cucerdea

4.31
6.20
6.40
6.59
7.22
7.43
8.13
8.26
8.42
9.10

12.35
12.54

1.17
1.38
2.08
2.21
2.37
3 .0 5

6.10
8—

10.30 
10.52 
11.16 
11.42 
12.16
12.31 
12,48

1.20

Minieri» (Piski)—Cnieiloar»

S im e r ia  (Piski) 
Cérna
t lu i e d o a r a

2.1S
2.37
3.60

— ţ=
U n ie d o a r ă —M im eria  (Piski)

C n ie d o a r a
Cérna
S im e r ia  (Piski)

5.10
5.36
5.55
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